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fe

F + 3 (Rev. Oscar F. Wisner > 1858-1947) & 3% & % & (American Presbyterian
Mission) i > 1886 4F | M ER L o °° fib— [ 52 3% Jo SRR > — I FE UG B AR AT 4 - 1889 4F
i BAAS B ZEWFT (Rev. C.F. Preston) Y% 5 Sophie Grey Preston 7 H1[E 4515 o *7 1§54% > fth[7]
FFTE DS F M3 BT » RORKRAE B B B AT B » 1890 4EF L3 NHEHFH »
PRI IR N B BE > A MEEIEA > M HA RS (B MERE)  The Chinese Recorder
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1891 - BLAR S & (Henry V. Noyes) LRI HLS T R B H LK - Hoh > FLEEEEH
I 2 AF 45 A7 JACHT 1) 6 7 A0 i i P 0 4 o 1894 4 At W%—‘é@%iﬁ%ﬁﬁﬁ% SRS
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1888 4F 14 (2 4 f# (A.P. Happer ) 7£ & JM £ #¥ #% 2t & B¢ (Christian College in China)
1893 4F-45{# 3¢ (Benjamin C. Henry ) fE# R » 1896 AR AT = - 1899 Eﬁi;&&*ﬁfﬁfﬁ )
e B BB A B A R AR > AR B B PR ERRE - 1903 AFAE BE B E A M AR A (5
A ABIS Canton Christian College) o ' JF -1 54 A 1 2 i B2 4G (1 B4 K ¥EE @%?ﬁﬁi HRER

56 K “Missionary Journal,” Chinese Recorder, 17(1886): 44 o

57 W Wikitree #¥Y > https://www.wikitree.com/wiki/Wisner-169 o

58  F “Editorial Notes and Missionary News”, Chinese Recorder, 21(1891): 530-539

59 Hubert W. Spillett, 4 Catalogue of Scriptures in the Language of China (London: British and Foreign Bible Society, 1975), p.136.
60 ' SNAC #43fi > Ling nan da xue (Guangzhou, China) > https://snaccooperative.org/ark:/99166/w6kd632n °

61  SAHRWSE > PSSO E 8k ¢ BN R RIE LR SR (R ¢ AR RSSO B O ST oL > 2000) o
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FABESCRERE - M PR 26 B R B i © 1927 AR BRAG IE 4 f3 48 B K& (Lingnan University) o
ML RHA T S8 AR SEMRAETS > fih 1947 4FAE LB MM AT HE » T4 89 5% - @
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F 3% 1906 - H W) Beginning Cantonese {EEIER) & AR IEHE N B8 BEHRER 1
F o O RAME AT AT F AT -
1 ZHZER - fln o FLERs A A R FEAE -
2. EHRGEEO M - b BB BEXR EASHA
TF-TFTE-TFETA
3. & il > [#] Chi. Denotes something long and stiff. As a pencil.
A% 4% Chi pat.
4. GEER i > W& ] che, a depreciatory particle, implying a limitation of quantity or of
importation. 17 %62 % Mo kéi toh che.
5. #Bik ¢ N > Past time is indicated in a variety of ways. [#fl ] choh or [ | hiu immediately

following the verb accomplish this.
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1. 23 2. H#AE 3. e 4, ‘B Wy 5. 385 6. I 4H A Uk
7. K& 8. WhEEAE 9. K% 10. 1% 11. #F 12. M 4RJE R A

13. 52# 14. A= 15. JiesE 16. 2481 17. 367 18. &7l

HE RS -z - B8 W2 - ZEAER - HPAR - BIESS - el g8y
A BVE - TUERRA ANERTFES o B R - RRIERT - HEE
EFE TS ~ TALSFAE o SR BEER « HREREEA I ~ iR - B BhEF % - AR EREEA -
HL AT

62 5 Wikitree 443 > https:/www.wikitree.com/wiki/Wisner-169 °
63 O.F. Wisner, Beginning Cantonese (Canton: China Baptist Publication Society, 1906). Z# AT XEH  (HGELIEH)
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AROCHBALE > B AEA I« 28— ] 5 RS R A AN
HIT T A9 BRSO AR - AR R A) T~ B56 - F - BAER T AER TR » B —A&
WD ERE AL ¢ L EAGEDFE R (RN EOREE DR R0 5 2. Bl BRSO IR
R o A LR R A SR AT AN R IR B R R RGEE D 530 RURTEAF o FRAME IR
FAEAED T HRLEAGWAREE - B SKHEESF -
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R REDH - A - JRAC - fRAT - fREF - URPH - URET - IREW)

RGPS P4ai hoi. Paai t’0i*. P4ai fa. P4ai ho. Paai y&. P’aai hoi. P’aai yé&. P’aai
shik mat.

£ %'g To arrange. Set the table. Arrange flowers. Arrange properly. Arrange
things. To distribute. To distribute things. Distribute food.

S A PEEH 72 ] Tl o
1. AW 75 i 8 Kam madan yau lik koh p‘ang | Tonight have six friends come,
yau lai,

2. i S AR\ A{V/ | Iin maai sin shaang kung ngoh | together with the master and

paai paat koh yan wai*, me set eight person’s places,
3. BV IR B A AR A F{F | mooi wai* paai chék min paau | each place arrange a bread
tip hai tsoh shau pin, plate at left hand side,
4. FEWE I EE A paai 1&ung pa to tsdi yau pin, arrange two knives on right
side,
S. Wik X AEACE léung chi ch‘a ts6i tsoh pin. two forks on left side.

AN U N o i AN S tEE o & IR R e e A Fa N EESPNE N 2
AR > B BR[O I i B RGR R WA o

64  O.F. Wisner, Cantonese romanized ( iR BE ~ H# ~ AR ARFE). N A SR8 RGN HR 220 > T LI
AR AR 073 B 2 BLER — Wi (1906) BLFF R (1927) AH[H]
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ATV B B ARE o G B o B B L 2 URE RS SEELAT o A (AL SR I AR RRCLL o WRAL AR
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FAME 5 — R 1906 4 HiARAE > 55 TR 1927 4EH AR o AT IR MR A R AR A 2 5
(Pedro Nolasco da Silva) JA 1912 4E3E (EEE45F) BRI > 4 WY Bussola do dialecto
cantonense: adaptado para as escolas portuguezas de Macau » 54 > FAM 4z 8.2 VU A B i
TERARIEEFERF L5 > WEPRAZRUEEAE - 1LERE (85 (1924) ;2.
Z—RFE (BiEadE) (1933) 53 ML BUNRETER) (MREMATE 4. FFEME G
BREOREWM AR (HRUERARE) %
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